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Віасоппсєри апя 
персяпаатників 


еВКе-СИМВИЛ 
Шукає двІЙНИКІВ 


ВНКУЧИ «ПОПУ 


РРО (ОСА КопуйГез 


Ви пам'ятаєте 
свою першу ніч 
кохання? Чим во- 
на стала для вас? 

Подорожжю у 
прекрасний світ? 
Вершиною  бла- 
женства? Одкро- 
венням природи? 
Тріумфом  почут- 
тя? 

Чи навпаки -- 
розчаруванням, 
образою, психо- 
логічною трав- 
мою? 

А може вирі 
пішли на 
близкість з 
інтересу, тому 
що так роблять 
усі? У 


М 


Усі листи будуть 
надруковані. Пе- 
реможці отрима- 
ють бібліотеку 
еротичної літе- 
ратури. і 


Лукреція та її молодший 
брат Джифредо прямували 
до місця свого навчання у 


палац | Монте-Джордано, 
який належав Орсіні. Їх су- 
проводжували слуги і озб- 
роєні охоронці, Оскільки 
дороги були небезпечними, 
особливо ближче до ночі. 

Джифредо був майже на 
два роки молодший за сес- 
тру. Кілька років тому доля 
вирішила його сериозно 
випробувати. Коли хлопчик 
уперше сів на коня, том не- 
сподівано ї шарпонувся 1 
вдарив у галоп. Блідий, на- 
че смерть, Джифредо встиг 
ухопитися за вуздечку, і 
довгих п'ять хвилин його 
життя висіло на волосині, 
доки наставник не наздог- 
нав знавіснілу тварину. 

Так само, як старший брат 
Чезаре та сестра, хлопчик 
здавався дорослішим за 
свої роки. | все це завдяки 
заняттям боротьбою, плаван- 
ням та стрільбою з лука. В 
його характері також відчу- 
валися міць і рішучість. 

Лукреція озирнулась на 
брата і привітно посміхну- 
лася. Він схожий на Чеза- 
ре, хоча більш кирпатий, |і 
волосся має рудуватий від- 
тінок. Думки про Чезаре 
знову збурили в ній жадан- 
ня, і вона уявила, як би це 
було з Джифредо. Звичай- 
но, він молодший, та з ви- 
ду -- справжній мужчина. 
Солодкі спогади про події 
останніх днів викликали 
тремтіння. 

Стемніло. Добряче вто- 
мившись, вона пересіла на 
Джифредового коня. На- 
чальник охорони допоміг їй 
вмоститися попереду брата 
і наказав охороні засвітити 
ліхтарі. На дорогу одразу 
впали довгі нечіткі тіні. 
Промені висвічували облич- 
чя вершників, відбивались 
на мечах сторожі. 

Лукреція обсмикнула ши- 
року спідницю. Вона не на- 
дягла білизни і тепер із за- 
доволенням відчувала на 
тілі прохолоду шкіряного 
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сідла. Джифредо поблаж- 
ливо тримав її однією ру- 
кою за талію, а другою 
стискав повід. 

Милий хлопчик, якби він 
знав, що на нього очікує! 
Лукреція знов і знов намага- 
лась уявити, який вона мала 
вигляд, стоячи перед бать- 
ком навкарачки, як він кру- 
шив її своїм могутнім тара- 
ном. | яким екстазом усе це 
скінчилося! Відтоді, поба- 
чивши, відчувши в собі зна- 
ряддя солодких тортур, во- 
на зрозуміла, що прагнути- 
ме його завжди. Якби вони 
з Джифредо були самі, во- 
на б змусила його спіши- 
тись і оволодіти нею про- 
сто тут, біля дороги. 

| раптом щасливий здо- 
гад осяяв обличчя юної грі- 
ховодниці. А що їм може 
завадити зараз? Вони з 
Джифредо сидять в одно- 
му сідлі, за кожним рухом 
коня вона навіть відчуває 
сідницями те місце, де хо- 
вається братів дротик. За- 
лишається тільки усунути 
перепону між ними... 

Вона трохи підсмикнула 
ззаду спідницю, щільніше 
притиснулась до братових 
стегон і одразу відчула не- 
величке, але відчутне за- 


твердіння. 
«Що ж, друже, -- поду- 
мала вона, -- незабаром 


ти дізнаєшся, яка то солод- 
ка річ -- брати жінку». 
Довга спідниця прикрива- 
ла і її, ї братові ноги, тому 
їхнього зближення ніхто не 
помітив. Отож з кожним ко- 
невим кроком Лукреція 
зручніше вмощувалась на 
братових колінах, дедалі 
сильніше роз'ятрюючи себе. 
Джифредо міцніше при- 
тиснув її до себе, не зовсім 
розуміючи, що відбуваєть- 
ся. Незаперечним було од- 
не: пустунка-сестра навмис- 
не накрила спідницею його 
ноги, і ця спідниця -- єди- 
не прикриття її наготи. 
Джифредо знічено роз- 
зирнувся довкола. Вершни- 
ки, наче привиди у тьмяно- 


ПЕРША НІЧ 


Маркус ван Хеллер 


ОБУДЖЕННЯ ДЖИФРЕДО 


му світлі ліхтарів, спокійно 
погойдувались у сідлах |, 
напевне, мріяли лише про 
одне: якомога швидше ви- 
пити чогось міцного і зава- 
литися спати. 

А Лукреція не звертала 
на охоронців жодної уваги. 
Вона гладила братову ногу, 
поволі просуваючись вгору, 
доки її пальці не зупини- 
лись на паростку. Ці песто- 
щі вразили його, наче бли- 
скавка, і він мимоволі сах- 
нувся. Та вона не прибрала 
руку і продовжувала ніжи- 
ти його, викликаючи збуд- 
ження, з яким хлопець не 
міг упоратись. Він ледве не 
зомлів. Адже донині він 
уникав навіть мастурбації, 
він боявся її як чогось 
жахливого, хоча багато чув 
про це заняття від од- 
нолітків. | тепер от його 
вродлива сестра, його Лук- 
реція, повернула обличчя | 
прошепотіла: 

-- Всунь його в мене. 


Джифредо закляк від не- 
сподіванки, сором'язливо 
почервонівши, і відповів: 

-- Нічого не вийде. Нас 
побачать. 

-- Не бійся, ніхто на те- 
бе не дивиться. Я приляжу 
на коневу гриву й удам, що 
сплю. 

-- Але мій одяг... 

-- Розріж штани ножем. 
А коли приїдемо, ти їх ви- 
кинеш і надягнеш непоміт- 
но інші. 

Джифредове серце зай- 
шлося від хвилювання. 
Неймовірно: робити таке 
уперше -- та ще й у сідлі, 
посеред натовпу озбро- 
єних людей! Але сестра са- 
ма це запропонувала, він 
перейнявся її упевненістю і 
не повинен схибити. 


-- Швидше! -- проше- 
потіла Лукреція. 
Джифредо обережно 


вийняв маленький кинджал 
і швидко розітнув тканину. 
Потім припав до Лукреції, 
яка нетерпляче совалась у 
сідлі. 

-- Зараз, любий, потер- 
пи трохи! -- промурмотіла 
вона, відчуваючи, що брат 
уже знеміг від збудження. 

Лукреція поклала голову 
на гриву, відкривши доступ 
до свого тіла. Проте Джи- 
фредо розгубився, не зна- 
ючи, що робити далі. Наче 
сліпе щеня, він безпорадно 


НА ПРИЙОМІ 

-- Дівчино, роздягайте- 
ся, будь ласка. 

-- Навіщо? Адже 8 ме- 
не болить вухо. 

-- Тоді вам не до мене. 
Бо я -- окуліст. 

ПРИЧИНА 

Жінка просить рабина 
розлучити її з чоловіком- 
комівояжером: 

-- Ребе, він мене зрад- 
жує. 

-- Але ж у вас троє ді- 
тей! -- намагається за- 


спокоїти її пастир. 

-- Діти? -- перепитує 
жінка. -- Він увесь час у 
роз їздах, тож я не впев- 
нена, що це Його діти! 

РІЗНИЦЯ 


Він і вона сидять на 
лавці. Темно. Лише місяць 
і зірки на небі. Дівчина 
просить: 

-- Ваню, дай насіння! 

-- НІ, не дам. 

-- Але ж ти обіцяв, що 
й зірочку з неба для мене 
дістанеш! 

-- То зірочка, а то -- 
насіння! 

ПРИВІД 

-- Любий, мені здаєть- 
ся, час завести дитину. 

-- А це ще навіщо? 

-- Але ж має хтось ви- 
носити сміття! 

НЕ ВГАДАЛА 

-- Я знаю, -- надула гу- 
би дівчина, -- тобі 8ід ме- 
не лише одне потрібно! 

-- Якої ти поганої про 
мене думки! -- обурився 
хлопець, а сам подумав: 
«І одне, і друге, і третє, ї 
оце, і ось так було б не- 
погано... 

А ЧОМУ НІ? 
Дружина до чоловіка: 
Любий, давай-но 

займемося сексом... 

Чоловік з готовністю: 

-- Іди починай, я не за- 
барюся. 


тикався в неї. Лукреція терпляче чекала, 
коли він намацає гніздечко. Раптом вона 
смикнулась, і юний вершник зрозумів, що 
опинився у тісній пастці, що стискала його 
неначе лещатами. Шаленіючи, він утиснув- 
ся в пружну плоть, із захватом віддаючись 
солодкому хмелеві забороненого плоду. 
Иому було радше боляче, ніж приємно. 
Наче міріади гострих шпильок увіп'ялись у 
ніжну шкіру, але цей біль збуджував, зача- 
ровував. Не усвідомлюючи помилки, він 
дедалі глибше проникав у тісну нірку. Спо- 
чатку Лукреція не встигла сказати, що, іду- 
чи до мети, він потрапив не в ті двері. А 
потім вирішила не робити цього, полонив- 
шись братовим натиском і новизною від- 
чуттів. Вона навіть почала допомагати йо- 
му зустрічними поштовхами, вправно під- 
лаштувавшись під легкий галоп коня. На- 
солода зростала і невдовзі накрила Лук- 


рецію теплими хвилями, і вона завмерла, 
занурившись обличчям у гриву. 

Джифредо, відчайдушний хлопець, геть 
не володів собою. В збудженому мозку 
пульсувала лише одна думка: так ось що 
це таке! Наскоки його списа ставали ко- 
ротшими і частішими, голова паморочи- 
лась. Нестерпна, незнана досі насолода 
посилювалась і, нарешті, крізь судоми |і 
млість раптово прорвалось полегшення. 
На кілька секунд Джифредо втратив свідо- 
мість і ледве утримався в сідлі. 

Лукреція підвелась, наче після сну. Вона 
заспокоїла і подякувала братові й зробила 
це так просто і щиро, що почуття сорому 
одразу пішло від нього. Джифредо з ра- 
дістю відзначив, що сьогоднішня пригода 
відкрила перед ним нове майбутнє. 


Переклад з англійської 


1. Ваша кохана людина 
обіцяла зателефонувати, 
але не зробила цього. Що 
ви думаєти: 

А -- Він (вона) зараз з 
кимось іншим. 

Б -- Він (вона) у друзів, 
які важать для неї більше, 
ніж я. 

В -- Він (вона) просто не 
мав (мала) змоги подзвони- 
ти і зробить це завтра. 

Г -- Хвилююся, чи не тра- 
пилося з ним (нею) чого. 

2. Ви приходите і бачите 
як він (вона) бесідує з сим- 
патичною особою проти- 
лежної статі. Ваші думки: 

А -- Це, напевне, його 
(її) таємна любов. Питання 
треба ставити руба: або во- 
на (він), або я. 

Б -- Зараз я покажу, що 
значить фліртувати з інши- 
ми! 

В -- Це, напевне, давній 
товариш (подруга). Треба 
підійти і познайомитися. 

Го-- У незнайомця (не- 
знайомки), мабуть, якісь 
проблеми. Може, я чимось 
зможу допомогти? 

3. Ви знаходите у нього 
(неї) запечатаний конверт, 
надписаний жіночою (чоло- 
вічою) рукою. Ваші дії: 

А -- Відкрию листа -- 
раптом він від коханки (ко- 
ханця) -- і влаштую відпо- 
відну сцену з розлученням. 

Б -- Влаштую скандал 
не читаючи листа, нехай 
спробує виправдатися. 

В -- Зроблю вигляд, що 


лист випадково потрапив 
на очі, наче між іншим за- 
питаю: «Що це?» -- і поче- 
каю реакції. 

Го-- Нічого не скажу і 
зроблю вигляд, що про 
лист нічого не знаю. 

4. Кохана людина зби- 
рається кудись їхати на ви- 
хідні. Що ви думаєте: 

А -- У нього (неї) хтось 
є, треба терміново припи- 
нити наші стосунки. 

Б -- Які можуть бути 
справи у вихідні? Слід пе- 
ревірити, нехай залишить 
телефон, за яким можна 
передзвонити. 

В -- Може, у нього (неї) 
справді якісь справи. 

Г -- Шкода, що не буде- 
мо разом. Я буду скучати. 

5. -- Хтось із ваших зна- 
йомих розповідає, що ба- 
чив його (її) у товаристві 
особи протилежної статі, і 
вони цілувалися. Ваша ре- 
акція: 

А -- Який жах! Я цього 
не переживу. 

Б -- Треба терміново за- 
жадати пояснень. 

В -- Сподіваюся, що тра- 
пилась якась помилка. Га- 


разд: поживемо -- побачи- 
мо. 
Г о-- був не він (вона). 


Або з ним (нею) був хтось 
із родичів. 

6. -- Він (вона) говорить, 
що має відвідати вдома 
особу протилежної статі, 
аби допомогти порадою. 
Ви відповідаєте: 


А -- Не роби цього, як- 
що хочеш зберегти наші 
стосунки. 


Б -- Я поїду з тобою і 
посиджу на кухні, доки ви 
розмовлятимете. 

В -- Гаразд. Але чому б 
тобі нас не познайомити? 
Нехай твої знайомі будуть і 
моїми знайомими. 

Го-- Звичайно, треба до- 
помогти. 

Більшість відповідей А: 

Ви надзвичайно ревниві. 
Бажання тримати кохану 
людину на короткому мо- 
тузку добром не скінчить- 
ся, врешті-решт це їй на- 
бридне. 

Більшість відповідей Б: 

Ви дуже ревниві. Добре, 
що ви намагаєтеся це при- 
ховати, але рано чи пізно 
ревнощі вирвуться назовні 
й зруйнують ваші стосунки. 
Бо в душі ви вже давно ви- 


несли партнерові присуд: 
винен. Ви йому геть не до- 
віряєте. 


Більшість відповідей В: 

Ви дуже добрий дипло- 
мат і робите все, щоб ко- 
хана людина не подума- 
ла, ніби ви прагнете об- 
межити її свободу, навіть 
тоді, коли хочеться три- 
мати її біля себе. Така 
тактовність допоможе збе- 
регти гармонію у ваших 
стосунках. 

Більшість відповідей Г: 

Ви не ревниві, і то дуже 
добре. Єдине, що може 
зруйнувати ваше кохання, 
--це нечесність партнера. 
Він може виявитися не гід- 
ним такої високої довіри. 
Але якщо таке трапиться і 
ви розлучитеся, не впадай- 
те у відчай: ви обов'язково 
зустрінете справжнє кохан- 
ня. 


ці ейе) 


- 


-- Я трублю тобі ще з 
Перу, -- притишила до ін- 
тимного голос Ларчик. Тре- 
ба б писати з малої, це її 
звичка скорочувати слова. 
Вічно вона як не в «Перу», 
то в «Комі» (перукарні та 
комісійці). Ніколи не теле- 
фонує, тільки «трубить». 
Напевне, від «трубки». -- 
Затримуюсь, як завжди. Ти 
не сер?.. 

Сердитися на Ларчика 
було неможливо. Відкрита 
до світу і людей, вона ски- 
далася на героїню реклам- 
ного ролика, але не того, 
де діаманти та різні роз- 
коші, а з пропагандою за- 
поруки свободи і комфорту 
тампонів «тампакс», у кра- 
щому разі -- прозірчастих 
трусиків-павутинок. Личко 
просте, й водночас у ньому 
прихована лукавинка. На- 
піврозтулені губи у профіль 
нагадують пловчиху, що 
зібралася стрибати у воду. 
Стрішка солом'яного во- 
лосся майже затуляє очі. 
Найвидатніше, що було у 
неї, це її ліроподібний пор- 
целяновий задочок. Скида- 
ти з нього, одягать на ньо- 
го легковажні драпіруван- 
нячка можна без кінця й 
краю, й ганьба на того, хто 
подумає про це погано. 

Я зразу упіймався на га- 
чок тією лірою, щоб не во- 
на -- пройшов би й не 
озирнувся. Мить, завмри: з 
такою гідністю похилисто 
спадає сукня, мов порож- 
ньо замість талії, немов 
підвішено  півдужжя на 
шовковім мотузочку. 

При виході з метро стоя- 
ла й роздавала якісь папір- 
чики. Уже я крок проско- 
чив байдуже повз неї. 
Щось смикнуло мене |... 

-- Нащо від дармового 
відмовлятись? -- докірли- 
во сказала дівчина. 

-- Доброго нічого да- 
ремне не дають. 

-- Оце вже ви даремно. 

Так зав'язалася розмова. 
Я саме сачконув од лекцій, 
збирався потинятися деінде 
і, зманений тим суттєвим 
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фрагментом її постави, зго- 
лосився допомогти роздати 
рекламку, щоб потім разом 
попити кави або чаю. 

Розбудивши кілька своїх 
дрімучих звивин, запрошу- 
вав перехожих не оминати 
свого щастя, випробувати 
останній шанс, молов інші 
банальності, і багато наїв- 
них клюнуло на таку мор- 
мишку. Хутко з діловою ча- 
стиною було покінчено. 

Ларчик (Лара) працювала 
трохи бухгалтером, трохи 
касиром, закінчувала курси 
масажисток, щось там у неї 
не пішло, а це кинулася в 
ринкову стихію «вільним 
художником». Продаж різ- 
них дрібничок, розповсюд- 
ження ось таких прости- 
туційних листівок. 

Лара, Ларчик... 

Після кави я трохи провів 
її й думав кілька днів про 
неї, а там забув, як і про 
те, що записав їй номер те- 
лефону. | коли вона на- 
решті «затрубила», я, звіс- 
но, голос не впізнав, поду- 
мав, що трудяща помили- 
лась. Однак, на щастя, не 
поспішив покласти трубку. 

Дві-три зустрічі, і Ларчик 
обізвалася до мене з «Ко- 
мі», накинувши оком на 
шкуратяне пальто за до- 
сить помірну ціну. 

Я не вважав себе фахів- 
цем у царині мануфактури 
й верхнього одягу зокрема, 
але здався на прохання -- 
глянути збоку й допомогти 
визначитися з вибором. 
Взагалі-то вона майже ви- 
рішила, треба лише поста- 
вити останню крапку. 

Пальто лежало на ній... 
Не те слово -- вона була в 
ньому як улита. 

-- Не гріх би й замочити, 
-- необачно бовкнув я. 

-- А то! Й май на увазі, 
галяву накриваю я сама. 

-- Я так не гуляю. 

-- А я -- тільки так. 

Сперечатися з нею було 
марно. 

-- Тільки думаю, де кра- 
ще: у тебе чи у мене. -- 
Мені подобався такий де- 


мократизм. -- Взагалі-то у 
мене в кімнаті бардак. 

-- Давай -- до кого 
ближче. 

Виявилося, що до мене. 
Закупивши все необхідне, 
ми ввалилися в мій барліг, 
мов ураган. Давно такого 
не було. 

-- Приміряй-но ще раз. 

Ларчик охоче одяглася і 
пройшлась переді мною а 
ля модель від П'єра Карде- 
на, і знову ці дві симет- 
ричні схилисті дуги, схожі 
ще й на екзотичний плід 
фейхоа, що мовби висів на 
шовковій ниточці, -- стіль- 
ки повітря вгадувалося між 
пальто і станом... Труйне 
бажання вливалося в мої 
жили, як від уколу. 

-- Схоже, це мій перший 
справжній матрезультат. 

Що ще за мат? Ага, «ма- 
теріальний»... 

-- Роздягайся, -- звелів 
я їй і тут же став стягати з 
неї не тільки пальто. Отя- 
мившись через кілька се- 
кунд, Ларчик ювелірними 
зрухами ліктів, колін і сте- 
гон допомагала мені. 

Сіднички її не втратили 
свого чару й без одежі, як 
то воно незрідка трапля- 
ється. Молитися б на них! 

Невеликі  продовгуваті 
перса дивилися трішки 
врізнобіч, задерикувато на- 
цілюючись у небо пипками 
ії майже не втрачаючи своєї 
опуклості й тоді, коли Лар- 
чик була на спині. 

Вона розкрилася навстіж 
весняними віконними стул- 
ками, аж мовби сонячні 
блищики  застрибали по 
ній. Завівши за мою шию 
живий замок з гінких рук, 
затисла мене точеними ко- 
лінами, мов кровотечу. 

-- Оце воно? -- жебо- 
ніла, ніби не вірячи всім 
своїм чотирьом, і п'ятьом, і 
шістьом чуттям. -- Воно? 

Я погрішив, було, що 
прикидається -- неначеб я 
у неї первачок, одначе 
йшлося, певне, зовсім не 
про це: прорвало так у неї 
радістю єднання; та й яке 
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На прохання читачів 
«Лель» відкриває службу 
знайомств «Перехрестя». 

Приймаються  оголо- 
шення від осіб: 

БЕЗКОШТОВНІ до 
20 слів (публікуються 
згідно з чергою). 

ПОЗАЧЕРГОВІ -- до 20 
слів. Вартість -- 20 гривень. 

ІЗ ФОТО Зх4 см -- до 
20 слів, 40 гривень. 

ІЗ ФОТО 7хі10 см - до 
20 слів, 100 гривень. 

За кожне наступне сло- 
во доплата 2 гривні. 

ПДВ сплачується окремо. 

Гроші слід переказувати 
на р/р 26007301330137 в 
Шевченківській філії АКБ 
«Національний кредит» 
м.Києва, МФО 322216. 
ЗКПО 21652557. Призна- 
чення: за розміщення ого- 
лошення. Одержувач -- 
фірма «Деркул». 

Оголошення  публіку- 
ються лише після одер- 
жання коштів і копії кви- 
танції про сплату. 

У ПЕРШУ ЧЕРГУ ПУ- 
БЛІКУЮТЬСЯ ПЛАТНІ 
ОГОЛОШЕННЯ. 

Безкоштовні оголошен- 
ня приймаються лише на 

онах «Леля». 
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БЕЗКОШТОВНЕ ОГОЛОШЕННЯ 


Не 6 


ільше 20 слів друкованими 


літерами 


Ваша адреса або телефон: 


Купон 


вирізати, наклеїти на лис- 


тівку або покласти у конверт і наді- 
слати на адресу: 04119, а/с 39 з по- 
значкою «Перехрестя». 


цієї миті мало значення, 
хто який у кого ліком! Нам 
просто було гарно, гарно, 
гарно, ритмізованими зру- 
хами своєї порцелянової 
дупки вона подавала мені 
назустріч себе всю до оста- 
ну, і кінця-краю цьому не 
було. Я тримався, сподіва- 
ючися, що вона ось-ось до- 
скочить свого, така 
пішла у неї амплітуда, -- і 
я зможу тоді спокійніше 
подбати про себе, проте 
жаданого завершення все 
не було та не було. 

-- Ти не скоро? -- зне- 
можено питав я, не маючи 
снаги уже терпіти. 

Роби собі своє, 
дихнула Ларчик мені в рот. 
-- А мені і так приємно. Я 
могла б від вечора до рану, 
ох, рану-у-у... 

Потім вона викладала 
мені своє бачення сто- 
сунків між чоловіком | 
жінкою. 

Жінка має слугувати чо- 
ловікові, коритися і якнай- 
краще робити 


ла ніяка чужизна, але час 
від часу одлучати його від 
своїх щедрот, щоб він ви- 
скакував з домашніх панто- 
фель їі вбирався у ли- 
царські обладунки та мов- 
би заново ішов на штурм 
фортеці. Бо постійно одчи- 
нена гостинно в'їзна брама 
розслаблює лицаря, робить 
з нього егоїста і макуху. 

Я не знав, з ким вона жи- 
ве, чи є у неї брати або се- 
стри -- сама не казала, пи- 
тати я не хтів. Краще мати 
квіточку без усіх хитро- 
сплетінь корінчиків та буль- 
бочок землі... 

Стрічалися ми досить ча- 
сто, як на мене. Я не звик 
весь час крутитися в чиїйсь 
орбіті, однак у нас виходи- 
ла сама лиш радість від 
зустрічей, вони чомусь не 
встигали обридати, хоч усе 
на світі приїдається, навіть 
і найсмачніші речі. Мені бу- 
ло добре з нею, легко, на- 
віть дуже добре й дуже 
легко, хоч я міг й одразу 
забути про неї -- варто 
тільки одтулитися і відвер- 
нутись. Як тільки попроща- 
ємося. До наступного разу. 
Слова «раз» вона чомусь 
не розуміла. 

Завдяки Ларчику я часті- 
ше бував у кіно і більше на 
повітрі. Мені підходила її 
незалежність. Часом здава- 
лося, і я їй не потрібніш 


все йому | 
приємне, щоб не зманюва- | 


якогось гудзика на пілці 
блузки. Навіть коли відско- 
чить -- вона обійдеться й 
без нього. Але вміла так 
лащитись до мене, достоту 
занурюється у плащ чи у 
струмок. Або привселюдно 
подивиться, мов обдарує 
доларом. 

її незакомплексова- 
ність... Ось лежимо на май- 
же  пустельному пляжі, 
хвилі і хмарки, сонце і зо- 
лото піску. Слово за годи- 
ну -- он як нам добре. Й 
нараз з'являється стару- 
шенція з пофарбованим у 
фіолетове сивим волоссям, 
у засмальцьованому, ніби 
домашньому платті. Й така 
на її обличчі гримаса, що 
хоч-не-хоч, а злякаєшся. 

Я покосував на свої плав- 
ки, чи не прогавив дрібно- 
го неподобства -- все мо- 
же статися, коли лежиш за- 
надто близько поруч Лар- 
чика. Але зі мною все га- 


' разд, на місці й плавки, і 
під ними штиль. Одначе не | 


отиті за 


на місці Ларчикові 
купальника. 

-- Ти що? -- Я сторопів, 
хоча чому тут торопіти. 

-- Нічого. Дихаю. Всім 
тілом. 

| що їй скажеш? 

Не знаю, що світило 
вдвох нам далі, та вийшло 
щось на кшталт маленької 
свині. 

Той день народження її 
подруги Міли. Я не хотів 
нікуди йти. Не колективна я 
худобина, що вдієш. Наві- 
що нам ще хтось, коли й 
так добре. Проте у Ларчика 
піднесено-щасливий  нас- 
трій, неначе святкувати ма- 
ли її. Відмовити -- скрив- 
дити дитину. 

Ото вона й заскочила до 
«Перу», перш ніж іти в гос- 
Тінь 

З першого погляду Міла 
справляла враження бур- 
жуазної забезпеченої жін- 
ки. А ще... гарно сервіро- 
ваний, та ні до чого не зо- 
бов'язуючий фуршет. 
«Пардон, мадам...» Дарую- 
чи їй сніп нарцисів, котрі 
гармоніювали з її золотис- 
тою сукнею і майже таким 
самим смаглим золотистим 
плесом, -- через розкішне 
декольте  випліскувалися 
врожайні перса, стримувані 
лише тоненькою крайкою 


греблі-тканки, -- я чомусь 
перейшов | на | високий 
штиль. 


куці Ї 
бинди, що мали грати роль | 


На початку все було чу- 
дове -- і Мілчина золотис- 
та сукня під золотистим ар- 
тистично розкуйовдженим 
волоссям, її гостинність і 
м'які дивани й крісла, і 
японський телевідеоблок... 

Доки Ларчику не забаг- 
лося нашого з Мілою бру- 
дершафту. Мені було до 
люстри: «ти» чи «ви». НУ, 
хрін з ним, торкнусь її гу- 
бами, не загину. Та не на 
ту натрапив. Це був наче 
восьминіг чи велетенська 
п'явка. Відставивши бока- 
ла, Міла нагнула мою голо- 
ву енергійним владним ру- 
хом і стала пити з мене, 
мов з репнутого кавуна, 
всю мою впевненість і гаря- 
чу кров. 

Краєм ока я бачив Лар- 
чика, яка аж променилася 
од цього  ідіотства, | 
стоїчно терпів експансію Її 
подруги. Балансуючи, щоб 
не упасти, наткнувсь рукою 
на Мілчине стегно -- ко- 
ротку сукню дідько їй під- 
смикнув ледь не до пупа. 

Я задихався вже і вперся 
на відрив у поролонову по- 
датливість чужої плоті. Но 
пасаран. | чомусь Ларчин 
вираз обличчя перехма- 
ривсь: це все ще була те- 
левізійна реклама, але з 
явною  засторогою: «Не 
тільки раювання смаком...» 

Старий, нарешті дотум- 
кав я, тебе ж примітивно 
випробовують на міцність. 
Або на вірність. Продумана 
заздалегідь забава. 

Я такого не люблю. За- 
діявши свій фірмовий поці- 
лунок-нокаут, що, за оцін- 
кою однієї знайомої єврей- 
ки, в кліп ока кладе на 
обидві лопатки, вже не тя- 
мив, що витворяє на іме- 
нинному стегні моя хуліган- 
ська верхня кінцівка. 

Ларчика неначе підміни- 
ли. Де й ділися її екранні 
маски, їх змінила явна за- 
клопотаність. Устала, заве- 
ла за плечі руки, хитнула- 
ся, достоту водорість... 

Від неї можна було чека- 
ти чого завгодно взагалі, а 
зараз й поготів: від зухва- 
лого стриптизу до розпра- 
ви ножицями над моїм ве- 
чірнім піджачком, що висів 
на бильці стільця. 

Ларчик вибрала інший 
варіант: пройшовшись, не- 
мов нудьгуючи, перед на- 
ми, спинилась біля нар- 
цисів, замочених у пузатій, 
схожій на розмальовану 
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макітру, вазі, і враз одягну- 
ла їх мені на голову. З 
макітеркою, звісно. 

І грюкнули двері. 

Струмені води засліпили 
мене. 

Коли я продер очі, Лар- 
чика в кімнаті не було. 

-- Скидай, я пропрасую, 
-- наче уві сні, сказала 
Міла, розстібуючи на мені 
сорочку. Сюр тривав далі. 

У мокрій одежі, аби й за- 
хотів, не міг я доганяти 
Ларчика. 

Не вивільнивши всіх гуд- 
зиків з петельок, Міла стяг- 
нула мою сорочку через 
голову. Коли я виплутався 
із штанів, вона стала вити- 
рати мене великим бахма- 
тим рушником. 

Не знаю, чому раптом я 
опинився на м'якому дивані 
з усією своєю гостровира- 
женою неприлаштованістю. 

Я курив, дивлячись у вік- 
но, а Міла, підібравши сук- 
ню, закинула на мене ногу, 
мов на велосипеда, делі- 
катно розтулила коліна |і 
все провадила тягучий ма- 
саж. Потрібен він мені! Я 
не встиг сформулювати за- 
перечення, як вона вже 
сіпалася маріонеткою, по- 
ваджувана невидимими мо- 
тузами-віжками. Дійство 
мовби не стосувалося ме- 
не, було не біля мене, тим 
більше -- не зі мною. 

Я дивився на стовпчик 
попелу на моїй сигареті -- 
впаде чи не спаде -- і ду- 
мав про Ларчика: мабуть, 
ще й досі злиться, але те- 
пер уже й справді є за що. 

-- Ти вже? -- долинуло 
до мене, ніби через товсту 
запорошену портьєру 
дрижливим голосом  га- 
вайської гітари. 

Ніяке таке мені й на гад- 
ку не могло прийти. Міла 
підняла поділ вище, над 
самі груди, і їх на мене 
вихлюпнулася ціла повінь. 
Чимось схожих все-таки на 
Ларчикові -- неначе збіль- 
шений портрет з маленько- 
го документального знімка. 
І за мить усе в мені зміни- 
лось. 

-- О, цілий гейзер, -- 
ледь не аплодувала Міла. 

А мені стало некомфорт- 
но, немов на мене випо- 
рожнилася гуска. 

-- Киш, -- сказав я без- 
совісній сервілістиці і поплу- 
ганився до ванної. 

Довго тер там себе мо- 
чалкою і милом, і все зда- 
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валося, що осоружний слід 
проступає на мені каїновою 
печаттю. 

Міла заслуговувала на 
добре слово бодай тим, 
що, поки я купався, встигла 
випрасувати мою вдягачку. 

Правда, зробила наоста- 
нок перебір: підставила 
щоку для поцілунку. 

Неподалік від під'їзду я 
побачив телефон-автомат. 
Сім цифр постали переді 
мною, як виписані вогнем. 
Перша спроба  -- глухо. 
Друга -- теж. Й так доби- 
рався я додому: від автома- 
та до автомата, мов нечас- 
тим камінням через бурх- 
ливу каламутну річку. Кіль- 
ка разів ішли короткі гуд- 
ки, а в основному трубку 
не брали, і лише пізно вве- 
чері: 

-- Пробач, я дуже й ду- 
же стомлена... 

Гм-гм: вона -- пробач -- 
мені? 

-- Поговорити треба. 

-- Мені завтра дуже й 
дуже рано вставати. Ко- 
лись поговоримо, -- і нія- 
кого докору чи зневаги -- 
нас уже просто скинуто з 
рахунку? 

Казати зайве, що не вий- 
шло і колись. 

Парадокс -- я не почу- 
вався винним. Точніше, мій 
переступ був лише ми- 


в наш час такий дурний 
лівак? Дурничка -- тьху... 
Може, й Лара проїігнору- 
вала б мій офсайд, коли б 
не на очах у неї? 

Збігали дні собі -- то 
хутко, то повільно. Ларчик 
стала потроху вивітрювати- 
ся з мене. 

Смертельна травма? Не 
смішіть. Якби це так сприй- 
малось, людство давно б 
вимерло. 

Ближче до осені чогось 
мене понесло на тандиту, 
на товчок. Я йшов рядами, 
мов крізь оранжерею, де 
замість стебел і плодів на 
вішаках штани, сорочки, 
капелюхи, светри. Мене 
гукнули: 

-- Мужчина! Купітє что- 
нібудь! 

Було б за що... 

Я прискорив крок. Спер- 
шу звернув увагу на зграб- 
не віяло теплих шкарпеток. 
Треба ж було так гарно ви- 
класти. На продавщицю 
зирк: та це ж Ларчик! Ні- 
чим не програла після на- 
шої розлуки, ще й начеб 
навпаки -- розквітла. 

«Привіт», -- хотів сказа- 
ти я, та щось мені заклини- 
ло язик. 

Ларчик подивилася крізь 
мене, мов через небесний 
пролам, і сухо мовила: 


--  Проходьте, ша- 


мовільний. Мене під- жо новний, не застуйте 

ставили. Бруталь- Р зі товару. 

но, примітив- - ь 

но. ; Петро 
Але чим є Федотюк 


НАЛЯКАЛА 

Дівчина з обуренням: 

-- Я ніколи. в житті не 
вийду заміж за такого 
жмота, як ти! Ось -- забе- 
ри свою обручку! 

-- А де коробочка? 


НЕ ПОРАДИЛА 

Автобус. Дівчина три- 
має на колінах кота і 
ніжно його гладить. Хло- 
пець, що сидів поруч, не 
втримався: 

-- Як би я хотів бути 
на місці цього котика! 

-- Не раджу... Я його 
на кастрацію безу. 


ЗАСПОКОЇВ 

Двох чоловіків викинуло 
на безлюдний острів. По- 
сиділи, помовчали, а потім 
один і питає: 

-- Слухай, тобі які жінки 
більше подобаються: худі 
чи повні? 

-- Не переживай, зго- 
дишся. 


НЕ ТІ ОЧІ 
Сбаха приводить до пе- 
ребірлибого хлопця чер- 
гобу дібицю: 


-- Невже й ця не влаш- 
тобує? 

-- Та хіба 8 одежі роз- 
дивишся? Нехай роздяг- 
неться. 

Після якихось умоблянь 
дівчина оголяється. Хло- 
пець розглядає її зусібіч і 
неддобволено махає ру- 
кою. Сваха запитує: 

-- Ну що тут може не 
подобатися? 
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Малюнок Євгена Самойлова 


Некрасивих 
жінок не 
Принаймі - 
в Україні. 
А щоб у цьому 
впевнився 

не лише «Лель», 
а й увесь світ, 
редакція 
відкриває 

для своїх читачів 
«Ярмарок краси». 
Надсилайте свої 
фото 

(ступінь 

його відвертості 
кожен 

визначає для себе 
сам), 
супроводивши 
його 

коротким текстом 
(для друку) 

ії детальною 
адресою 


(не для друку). 


існує. 


МЕ З ГОРИЩА ВПАВ 


От людей 

утацться возможно, 

Но от збвезд 

ничего не сокрьтть, 
А.Фет 

Неспокійне на торговиці 
життя, дуже гомінливе, Я 
не люблю гамору. Люди, 
живіть тихіше, торгуйте це- 
сніше, не хваліть самі себе, 
хай вас інші похвалять, не 
рвіться один поперед дру- 
гого в пекло! Я теж гріш- 
ний, але супокійний чоло- 
вік, не люблю, розгардіяшу, 


пустого крику, бо мав таку 
галасливу жінку, як оце ка- 
жу про інших. Вже, спа- 
сибі, покинула мене, знай- 
шла собі ярмаркового кри- 
куна. Не ремствую, слава 
Богу, що знайшла. Я й не 
кохав її, а треба було же- 
нитися -- сподобалась, вид- 
но, але не вінчалися, вона 
вже з крикуном Денисом 
Шлюб узяла. Він при ній, а 
вона при Денисі -- обид- 
воє лисі, -- кажуть люди. 
Відкрили кіоск, торгують 


ШНО"ПИВ, навіть її при- 
мушував, а Янка віруюча. 
Він забороняв їй ходити до 
церкви, бив щодня... || 

Вона робила на городі, 8 
садку, а він пив та гуляв-.. 
Таки розійшлися. Він пові- 
явся десь по світу. Це вже 
давненько. А Янка тихіша за 
воду. | мені жити якось тре- 
ба, щодня щось у мене 80- 
рушиться. Не знаю, що В 
мене схарапудилось, але 
набрався я сміливості, коли 
звечоріло, приходжу до неї. 

-- Чого це? Наче з гори- 
ща впав... 

-- Впав, - кажу. -- Не 
знаю, чи встану. 

-- Встанеш, ходиш же по 
хаті, вже сів на стілець. 
Отямся та йди додому. 
не для гуляння ходжу до 
церкви, вірю в той світ. 

-- Я теж, -- кажу, -- Вірю. 

-- То чого до мене? 

-- Бо більше ні до КОГО 
не хочу. 

Вона мовчить, щось ДУ- 
має, і я мовчу, щось ДУ: 
маю. Не годен шроворити 
про карі очі, про красу -- 
скупий на язик. 

Вона, спасибі, дає вече- 
ряти, наче я їй копу жита 
змолотив. 

У "Хаті в неї гарно, вікна 
відчинені, бо літо. У вікнах 
зорі, як ото вишні зацвіта- 
ють. 

Повечеряли, і я МОВЧКИ 
на неї, як після роботи. 

-- Куди ти? -- сердито 
питає мене Янка. -- Наче З 
горища впав. 

дров впав», -- думаю, а 
моє лихо вже стоїть, чекає 
стайні. Янка мовчки КО" 
риться, а я не кваплюся, 
хоч довго не знав ЖІНКИ. 
Поволовозився правицею ! 
вже не міг стриматись, ПІ" 
шов, як у воду. з 

Їй-бо, аж хата загойдалася. 

Коли відколихалася хата, 
Янка спиталі: 

-- А люди? 

-- Та всі люди живуть 
так, тільки ми мучилися. Та 
й ніхто нас не бачив. 

А вона повела очима По 
вікнах при місячному м Я" 
кому світлі і каже: 

-- А зорі? 

-- Від них ніхто не схо" 
вається... 

Та ййзнову почали. 


Андрій М'ястківський 
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знинони 


 ОН- 
КРІ 


онталі: 1. Дівоча врода | Англійський спокусник жінок. 10. 


Дитя народжене поза шлюбом: 11, Невисока хатня перепона, через ЯКУ 
5 - 12. Коротка на" 


чоловік Має перенести новоспечену др 


ного СЄКСУ; 13. Природна дівоча окраса: 8. Те, що зазвичай 
онаністів- 21. Євнух ЯК мужчина. 3. Чо- ВІДЕОКАСЕТА 
З ужнього сексу ВІД «ЛЕЛЯ 
75. Прибічник сольного СексУ: А б чайн » 
По вертикалі: 1. Казкова істота, ЯКА Не має ані ніг» в! між ногами є: є на того 
лів'я»: З. Соціальний статус коханця мазохістки: У, , 


писав коМедіЮ «Школа лихос 
у 


чуть довго чи недовго; йдучи життєвою 
8. Прізвище маркіза, який одержував сексуальн 


дорогою: 6. Їм'я довгоносого графа де 
У насолоду від страждано коханок. 9, На- 


вчальний заклад. 44, Мистецькі твори, ЯК! мають ЧУТТЄВИЙ характер- 15- Матеріал, З ЯКОГО «Лельв 
зазвичай «виготовляють? дівочу шкіру. 16. Котилася з високого горба. 11: На ньому - орд» 
Джульєтта чекала Ромео- 27: Дерево, яке, постарівши стукає У вікно. 21- Вуличний напій. І раніше 
22. Одиниця площі. за ій 
их 
9 ПпЕЛОЬВ ра відповідь 


по. редакції. 


ПЕНІ5--КПУБ 


Кінематогра- 
фічні раути у 
нашому  Пе- 
ніз-клубі три- 
вають. Його 
членами ста- 
ють нові й но- 
ві зарубіжні 
актори та ре- 
жисери, яких 
природа обда- 
рувала, виба- 
чайте за ка- 
ламбур, нео- 


рдинарними 
членами. 


ДОЛЬФ ЛУНДГРЕН 


абув 


«У ТАКОГО 9ру 


Р ВАЧИЛА» 


ВІКТОР МЕТЬЮР 
популярності за- а відомому фото п'ятде- 
вдяки ролям, зіграним у сцени З  Сятих років Віктор лежить 
фільмах про Роккі. Висо- різних водевілів, і ви напев- | на флотській койці, його 
кий білявий Дольф має не знайдете кадри, на яких линва, звисаючи, майже ся- 
надзвичайно світлу Шкіру і У Гручо між ногами виви- гає підлоги, У ті часи, коли 
один з найбільших У Голлі- Щується переконливих РОЗ- він грав на Бродвеї у вис- 

Ралосів. За Свідчен- мірів «корзина», Таке фото  таві «Леді серед ночі», він 
ням Відвідувачів лос-анд- знахідка для колекціо- похвалявся: «Я не лише 
желеського клубу «Здо- нера. Особ 


и ацятисантиметрови, 
турі Подейкують, ЩО його списом 

рат-близнюк У Цьому не Дін МАРТІН 

надто йому п ступається Цей Італієць, за свідчен- 
егендарна Грейс Джонс 


юЮвав любов гля- 
дачів після вихо- 


тов- 
стий і добре ро- 
звинений фалос. 
моїй колекції є 
У фото молодого 

оголеного Род- 
ді. Його прутень завтовшки 
як чоловічий зап'ясток з 
набряклими венами, 

ГАРДНЕР МАКЕЙ 
Зірці екрану, від гри яко- 


має величез- 


трового красеня. Й 
СТІВ МАККУЇН 
а знімку з моєї колекції 


друзів по- 
любляє похвали- 


ЩО заво- 


товстим членом». 


СТІВ МАРТІН 
ьому «Дикому боже- 
вільному Хлопцеві» нема 
ЧОГО соро 


фалос сягає 
Авадцятисантиметрової до- 
вжини. 


ТІМ МЕЙТСОН 
Від Одного спостережли- 
вого читача Е2| одержав таке 


повідомлення: «Минулого 


Літа на пляжі в Лаг 


Уні у ре- 
сторанному туалеті я зіт- 
Кнувся з відомим актором 


лише 
ерегованому стані. Я нама- 
гався залишитися непоміче- 
,» Хоча, мушу зізнатися 
актор, який знявся у «Бул- важко було відірватися від 
літті» та «Великій втечі», подібного видовища Збу- 
лежить оголений на вед- ДИВШИСь, його член здатен 
межій шкурі. Тоді він лише збільшитися ДО 22.25 сан- 
починав свою кар єру. Його тиметрів». 
член цілком відповідає сло- ЕДДІ МЕРФІ 
вам однієї з коханок: «Він Зірка екрану, відомий за 
нагадує спаяні докупи дві фільмом «Поліцейський з 
анки з-під пива «Куре» Беверлі-Хіллз». Він знаме- 
ГРУЧО МА НИТИЙ не лише грою, а й 
Ридивіться уважніше до великим, довжиною 20-22 
кольорових фото, котрі за- 


сантиметри, прутнем. 


першокласної 
» Є Справжнім 


маю вигляд чоловіка з вели- 
Ким членом, моє споряджен- | 
ня цілком це підтверджує», 
МЕТЬЮ МОДІН 

стрічці «Коротка доро- 
га» він мав ЗНЯТИСЯ оголе- 
Ним, але режисер чомусь 
передумав, У листопадовім 


«Дуже доб- випуску журналу «Тиждень 

| ТИСЯ тим, ра людина і потрясаючий розваг» за 1993 рік Модін 
| СПОКусила обох коханець, Він ніколи не Хи- таким чином прокоменту- 
ратів. Щодо зується ЦИМ, хоча має Між вав цю пригоду: «Мені ду- 
Дольфа, ТО ОСЬ ніг довгу італійську ковбас- же хотілось, і я був готовий 
її слова «Ні, та КУ, якою він вправно пра- ЗНЯТИСЯ у сцені 3 гарячою 
кого великого, ЦЮЄ у ліжку Він, як ніхто з ванною, проте Альман ска- 
як у НЬОГО, я чоловіків, з якими я мала зав, що не піде на таке. А | 

зроду не бачи- Лизькість, дуже уважний я б тільки пишався подіб- 
ла» до потреб партнерки і доб- НОЮ сценою, Ви погляньте 

РОДДІ МАКДО- їі 


на мої ноги, на мої руки, 
Вони в мене, неначе у гі- 
ганта! У мене все, як у гі- 
ганта! Усе пропорційне». 
Джим НЕБОРЕ 
Естрадний виконавець 
олодкаво-сентименталь. 
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ільму «Стовп Гоме- 
ра», не пот 


вих СВідчень, 


СХОДЯТЬСЯ н 
НО В НЬОГО, наче У віслюка 
зі штату Міссурі -- при 


ерекції сягає 22-25 санти- 
метрів. 
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ЕД НЕЛЬСОН 


Популярний кіногерой ста- 
рого ) 


серіалу «Пейтон 
свідченнями 


Гері Г; ріффін, 
сексолог (С ША) 


На ФОТО орн н ме ог и ична о я зб джено- 
ОЗІрк К 
24 8 сан иметра. адр З ФІЛЬМ «Дов 7 
тан я ла , 
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ЖІНКИ НЕБЕСНІ ТА ЗЕМНІ 


15 липня 1606 - 4 жовтня 1669 


Рембрандт є одним з 
найвизначніших  худож- 
ників в історії Голландії. 
Вражає творча спадщина 
митця: він написав 600 
картин, створив 300 гра- 
вюр і майже 2000 малюн- 
ків. 

Немало його робіт про- 
низано еротичною темою. 
Жінки на цих полотнах 
здаються богинями, в їх- 
ніх образах художник 
поєднував чуттєвість і ніж- 
ність, оголені жіночі тіла 
випромінюють жадання. 


Рембрандт був глибоко 
переконаний, що все люд- 
ське, навіть фізичне ко- 
хання, має право бути ос- 
піваним у мистецтві, бо 
несе в собі високу поезію. 

У реальному житті сто- 
сунки знаменитого гол- 
ландця з жінками були 
набагато  прозаїчнішими. 
Одружився він у двадця- 
тивосьмирічному віці з ба- 
гатою спадкоємицею Сас- 
кією ван Уїленбург. Вона 
не була красунею, але 
уособлювала для Ремб- 


рандта світ багатих лю- 
дей, в якому він мріяв жи- 
ти. Тож художник іде- 
алізував дружину й нерід- 
ко запрошував її на роль 
натурниці. Щодо багатст- 
ва, то воно справді завіта- 
ло в життя художника. 
Але він, на жаль, не нале- 
жав до ощадливих людей, 
бездумно захоплювався 
колекціонуванням творів 
мистецтва,  дивацтвами. 
Саскія не мала достатньо 
характеру, аби стримува- 
ти чоловікові забаганки. 
До того ж її здоров'я ду- 
же серйозно підірвали не- 
одноразові вагітності та 
господарчі клопоти, Й во- 
на померла у 1642 році, 
проживши лише тридцять 
літ. З чотирьох їхніх 
спільних дітей повноліття 
досяг лише син Титус. 
Наступною жінкою в 
житті Рембрандта стала 
Гіртге Дірц, няня десяти- 
місячного Титуса. Спочат- 
ку вони були коханцями, 
а потім настільки зблизи- 
лися, що Гіртге навіть на- 
писала заповіт на користь 
Рембрандтового сина. 
Проте згодом художник 
несподівано закохався в 
юну служницю Хендріке 
Стоффельс. Ображена |і 
змучена ревнощами Гіртге 
притягла Рембрандта до 


Рембрандт ван Рейн. Даная (фрагмент), 1636 


суду, і той зобов'язав ху- 
дожника щороку сплачу- 
вати жінці 200 гульденів. 
Але серйозне матеріальне 
покарання за порушення 
даної Гіртге обіцянки не 
зупинило Рембрандта. Він 
по-справжньому покохав 


Хендріке. Дівчина теж 
любила його, прагнула 
завжди і в усьому допо- 


магати, була йому за на- 
турницю і, нарешті, наро- 
дила дочку. Та їхні сто- 


сунки так і не були 
оформлені офіційно, бо 
у заповіті Саскії був 
пункт, згідно з яким 


Рембрандт після повтор- 
ного шлюбу позбавлявся 
права на прибуток від 
володінь померлої дру- 
жини. А художник, мода 
на якого в Голландії на 
той час значно підупала, 
не міг дозволити собі від- 
мовитися від гарантовано- 
го надходження коштів 
до нестійкого сімейного 
бюджету. Хендріке пере- 
жила громадський осуд, 
принизливу процедуру 
відлучення від церкви за 
аморальну поведінку, бо 
зачала і носила під сер- 
цем позашлюбне дитя. 
Попри все це жінка зали- 
шилася з Рембрандтом 
аж до останнього дня йо- 
го життя. 
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арія Петрівна Казаке- 
вич, ставна сорока- 
п'ятирічна жінка, крут- 
нула головою |, розту- 
ливши повіки, озирну- 
лась навколо. Поряд 
на ліжку спав, під- 
клавши руку під голо- 
ву, юнак років двадця- 


. Доторкнувшись до своїх прадейь С 
вівши рукою по липкому від сперми мі 
жінка допевнилась, що то був не рот 
справді з цим ось безвусим дланнаюсту 
вона, котру ставили за приклад вір и 
Марія Петрівна відчула, як паленіють м ні 
її коханий чоловіченько Василь, ма у 
встав би зі свого інвалідного візка, Че і 
дізнався про отаке! | де взялася та Катя 
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Фото Вільгельма фон Глодена, 1900 


«горящою» путівкою до са- 
наторію! 

«Як я зможу дивитись 
йому в очі?! Любому, мило- 
му, що не знав жодної 
жінки, крім мене... Це в 
інших чоловіки стрибають в 
гречку, брешуть і викручу- 
ються... А її Василь... Хіба 
не варто було тільки зара- 
ди цього присвятити йому 
життя... Геть роботу! Геть 
навчання в інституті! НУ, 
неспроможний він, але які 
в нього пальці... 

Жінка, розсунувши ноги, 
провела мізинцем по піхві, 
торкнулася клітора, -- так 
солодко може пестити тіль- 
ки Василько, говорив ро- 
зум, та серце забилося 
дужче, коли погляд впав на 
струнке юначе тіло, на сві- 
жі уста, які оце щойно тор- 
кались найпотаємніших ку- 
точків її плоті. В уяві по- 
став твердий, збуджений 
прутень. 

Юнак прокинувся. 

Марія Петрівна миттю 
відсмикнула руку від піхви. 
-- Машо, ти чудо! -- 
його очах не було іронії, яку 

боялась побачити жінка. 

-- Але ж, Толю... 

Марія | Петрівна | не 
встигла докінчити. Жадіб- 
ні губи торкнулись її уст і 
побігли зайченятком по 
тілу, аж поки сягнули ло- 
на. 

Це тривало вічність. Зда- 
валося, то вітер крутнув її і 
поставив на коліна. Світло! 
Тепло! Щастя!.. Тільки кля- 
тий розум наганяв темні 
хмари. «Розпуста й без- 
стидство!» -- ця фраза, ки- 
нута нею восени в під'їзді 
сусідським підліткам, які 
розглядали 


Оповідання 


порнографічний журнал, 
роздирала навпіл сповнене 
сласної млості єство Марії 
Петрівни. «А зараз же... 
зараз і я в тій самій позі, 
що дівиця на обкладин- 
ці...» 

Коли жінка розплющила 
очі, крізь прозорі завіси до 
кімнати несміливо зазирав 
ранок, Анатолія поряд не 
було. Із-за дверей ванної 
долинув шум води. «Миєть- 
ся! Йому що! А як мені від- 
митись?!» Погляд Марії 
Петрівни впав на підлогу, 
де поруч з чорним портмо- 
не, що випало з кишені 
штанів Анатолія, лежав бі- 
лий прямокутник цупкого 
паперу. «Спав зі мною, а 
портрет носить, мабуть, 
якоїсь шмаркачки». Вона 
чомусь була впевнена, що 
то неодмінно має бути фо- 
токартка. «Дай хоч погля- 
ну, що воно таке...» Сівши 
на ліжку, Марія Петрівна 
взяла з підлоги картку й, 
щоб краще роздивитись, 
пішла до вікна. Її рука за- 
тремтіла, враз забракло 
повітря: з фото на неї ди- 
вився... її Василь. Молодий, 
здоровий Василь тримав за 
талію кирпату дівчину в ле- 
генькій сукенці, а позад 
них біліли сніговими шап- 
ками гори. 

До кімнати зайшов Ана- 
толій, куйовдячи рушником 
мокру чуприну. | 

-- Мої фазер і мазер, - 
посміхнувся хлопець. 

-- Що, що? -- не розу- 
міючи, подивилась на нього 
Марія Петрівна. 

-- Батько Й мати. -- 
Анатолій сів поряд, обійняв 
її за плечі. -- Це так по- 
англійському... 


Батько?! 


По щоці Марії Петрівни побігла непрохана 


сльоза. 

-- Що з тобою? Батько, просто батько... 

-- А де вони живуть? -- Жінка почала опановувати 
свої почуття. -- Розкажи, я ж про тебе зовсім нічого не 
знаю. 

-- Хіба це так важливо? -- Анатолій поцілував Марію 
Петрівну в щоку й почав пестити їй груди. 

-- Розкажи... Не часто буває, щоб у твої роки носили 
при собі фото мами й тата, -- вивернулась із обіймів Ї. 
жінка. | 

-- Таки вколола моїм віком! -- спохмурнів юнак. 

-- НІ, ні, Толю! -- Марія Петрівна вдавано-безтурбот- | 
но посміхнулась. -- Просто цікаво... 

-- Та банальна історія, -- на хвильку задумавшись, по- 
чав хлопець. -- Я сирота, виховувався у бабусі, мати по- 
мерла при пологах. 

-- А батько, батько? Що сталося з батьком?! -- Марія 
Петрівна аж підскочила на ліжку. 

-- Заспокойся, -- Анатолій примусив її знову сісти. -- 
Батько загинув у горах, був геологом, стався обвал... -- 
Юнак опустив очі. -- До речі, мама теж була геологом. 

-- Сім'я геологів.. -- Жінка іронічно закусила губи. 
«Он, значить, чого так рвався в експедиції Василь... А я 
ж була на шостому місяці... Міг і відмовитись...» 

-- Еге ж, не відчувши іронії в її голосі, провадив 
хлопець. -- Геологи Вася і Галя. 
-- Вася?! -- серце Марії Петрівни болісно шарпнулось 

у грудях. 

-- Василь, а я Анатолій Васильович Забродін. -- Ана- 
толій підвівся й театрально вклонивсь. -- Ваш покірний 
слуга. 

-- Ти носиш прізвище батька? -- хапалася вже за ос- 
танню рятівну соломинку Марія Петрівна. Серце все ще 
не хотіло вірити: «Схожість, дивний збіг обставин... Не міг 
Василь! Не міг!» 

-- Ні, мамине... Так захотіла бабуня, -- урвав останню 
нитку надії Анатолій. 

-- Ї ніколи не пробував розшукати батькових родичів? 

-- На жаль, він теж був сирота... 

«І їй баки забив своїм сирітством», -- із злістю поду- 
мала Марія Петрівна, згадавши, як вперше із жалю відда- 
лася Василеві, тоді ще тільки знайомому, навіть не наре- 
ченому. 

-- А яке було батькове прізвище? -- допитувалась, 
червоніючи, в спантеличеного хлопця. 

-- Не знаю... 

-- Не хочеш казати, малятко! 

-- Ну от, знову... -- прикусив губу Анатолій. -- Кляну- 
ся, не знаю! Бабуся тільки казала, що він був одружений 
і мав дуже кляту дружину... збирався розлучитись... хіба 
мало добрих людей мучиться з відьмами-жінками? 

-- Так... -- Марія Петрівна тяжко зітхнула. «Відьма, це 
я-то відьма?!» -- А коли ти народився? 

-- У серпні сімдесят третього, першого серпня, якщо 
тобі цікаво... 

У жінки полилися сльози -- вона миттю прикинула час. 
«Я саме пластом лежала, лікар казав робити аборт, а він 
у своїх горах голубив іншу... а вдома, вдома... -- Марія 
Петрівна впала лицем у подушку. -- «Машенько, потерп, 

мені потрібен продовжувач роду... Єдина моя! Ко- 
"», хана!» 

Анатолій, перевернувши її горілиць, почав 

пестити їй лоно своїми тонкими пальцями, 

однак недавнє блаженство не поверта- 

лося до Марії Петрівни. 


Закінчення на стор. 21 
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Камілла Клодель. ВАЛЬС. 


Вальс 


-- парний танець, що 
народився в Європі на по-| 
чатку ХІХ ст. Він вважав- 
ся тоді надзвичайно смі- 
ливим, був навіть своєрід- 
ним викликом тогочасній. 
моралі -- насамперед за» 
вдяки своїй розкутості, 
внутрішній  еротичності.. 
Це добре відчула і втіли-| 
ла у бронзі учениця слав-. 
нозвісного Огюста Роде-| 
на Камілла Клодель, Її. 
«Вальс» назвали свого. 
часу вихором музики і ко-. 
хання. 


-- група скандинавських богів родючості, серед яких 
нормальним вважалося, коли брати ділять ложе з сестра- 
ми. Вони вміли чаклувати і мали пророчий дар. 


Вакуна 


-- божество племені са- 
бінів, які жили між ріками 
Тібр, Атеріус та Аніо й ві- 
діграли величезну роль в 
утворенні римської народ- 
ності. Вакуна ототожнюва- 
лася з римськими богиня- 
ми Венерою (покровитель- 
кою кохання), Керерою 
(покровителькою  родю- 
чості та хліборобства) |і 
Мінервою  (покровитель- 
кою мистецтва і ремесла). 


Ван дейк 
АНТОНІС 
(1599--1641) 

Фламандський живопи- 
сець. Багато працював та- 
кож в Італії та Англії. Для 
його робіт характерний 
тонкий психологізм і оду- 
хотвореність. Сюжети кар- 
тин нерідко запозичував у 
релігійних переказах та 
міфах. Як і Пітер Рубенс, 
учнем якого був Ван Дейк, 
тонко передавав чуттєву 
красу образів. 


Валінді 


-- африканське плем'я, 
що мешкає в районі озера 
Чад. Зберігає традиції тро- 
їчності статевих обрядів. 
Тутешні жінки одразу по 
досягненні статевої зрілос- 
ті утворюють одна з од- 
ною пари. Вони живуть ра- 
зом, наче чоловік і дружи- 


на, їі коли відчують гар- 
монію, то разом обирають 
собі мужчину, який має 


стати для них справжнім 
чоловіком. Під час склад- 
ного ритуалу із закликан- 
ням жіночого духу Місяця 
кожна жінка має орально- 
генітальний контакт з об- 
ранцем. Варто йому еяку- 
лювати в рот одній жінці, 
вона негайно переносить 
сім'я із свого рота до ста- 
тевого органа другої учас- 
ниці ритуального злягання. 
Вчинивши так, вона тричі 
говорить: «Усі твої діти та- 
кож і мої». З цього часу 
обидві жінки вільні зляга- 
тися з цим чоловіком. 
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З мініатюри ХМІЇ ст. Раджа стан. 


ВАН ДЕЙК. ВЕНЕРА, що просить у ВУЛКАНА зброю для Енея.Фрагмент. 


Джон ВАЙСМЮЛЛЕР у ролі Тарзана. 


Вдисмюллер 


он 
(1904-- 1984) 

Американський плавець, і 
п'ятиразовий олімпійський | 
чемпіон (1024, 1928) у | 
вільному стилі, перший у і 
світі проплив стометрівку | 
швидше, ніж за одну хви- | 
лину. Не меншої слави за- | 
жив і завдяки гармонійно | 
розвинутому тілу, зігравши | 
роль Тарзана в одноймен- | 
ному фільмі (1930). Вайс- 
мюллер перетворився на | 
секс-символ тогочасної 
Америки. 


Ван-де-вельдЕ 
СТАТЕВА 
СТЕРИЛІЗАЦІЯ 

-- хірургічна операція, в 
результаті якої здійснюєть- 
ся занурення яєчників у 
складки брюшини заради 
тимчасового попередження 
вагітності. | Названа | на 
честь одного з найвідомі- 
ших німецьких гінекологів 
ХХ століття Ван де Вельде. і 


Ван ДАММ 


ФРАНК-ІВО 
(Народ. 1932 р.) 


Відомий бельгійський 
графік, один з найяскра- 
віших майстрів сучасного 
екслібрису. Народився у 
м.Еккерені. Найризикова- 
ніші сцени під його рукою 
набувають поезії, природ- 
ної чистоти. Його малюнки 
сповнені динаміки, життє- 
стверджуючого настрою. 
Ван Дамм -- автор 400 
книжкових знаків, значна 
частина яких оспівує жінку 
у найщасливіші хвилини її 
життя: коли кохає вона 
або коли її кохають. 


р 


Засн: ГРОНО СНР ДАРА СВБ БАЧ ЛРС АСЯОВУСЯ КОАЄТГЬГОЄ ОМ б РЕНО СЯ ПРИСЛ ЕД БНО ЛОГО ЛОТ 


Ванлоо 


ЛУЇ МІШЕЛЬ 
(1707-- 1771) 
Представник родини 
французьких живописців 
нідерландського походжен- 


ня. Вчився у свого батька | 


Жана Батіста в Паризькій 


академії. Працював у Па- | 
рижі та Мадриді, малював | 
портрети, популярні в ті ча- 
та жанрові | 


си «галантні» 
сцени. 


Ван НА 


-- велика довгаста посу- 
дина для купання. Але во- 
на необхідна не лише для 
підтримання особистої 
гігієни. Люди з фантазією 
використовують ванну як 
реквізит у любовній грі: 
приміром, вона є надійною 
опорою для жінки у по- 
зиції, коли чоловік входить 


Спільне купання у 
ванні багатьом подобається 
також як прелюдія для лю- 
бовного акту. 


зтролярето ля 


| Луї Мішель ВАНЛОО, Час спати. 


раприхачал касові УЧ ЗБОЛРВБРДОВИ ЧЕНО РСЦ, ЗПР СНОМ ОТО 


- 


в | Васітта 
АННА |  -- у хеттській міфології 
КІМНАТА і так називається гора, яка 


-- спеціально об- іі народила сина від людсь- 
ладнане приміщення, | кого сімені. Ось як розпо- 
в якому встановлено і відає про це Васітта в од- 
ванну та інші знаряд- || ному з переказів, який дій- 
дя особистої гігієни. | | шов до нас у поетичній 
Одне з найпопулярні- з формі: «У гори чоловік 
ших місць для любов- || прийшов чужий, | він зі 
ної гри. і мною ложе розділив, | я з 

| того часу вагітною стала». 


Франк-Іво ВАН ДАММ. Екслібриси. 
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ЕНЦИКЛОПЕДІЯ 
ЕРОТИКИ 


КЗ 


Варвара 


-- героїня християнсько- 
го переказу, єдина дочка 
багатого язичника Діоско- 
ра. Вона мала таку красу, 
що в дівчину закохалися 
всі молоді аристократи 
Єгипту. Проте Варвара ви- 
рішила не виходити заміж 
ї присвятити свою дівочість 
Ісусу Христу, віру в якого 
щиро сповідувала проти 
батьківської волі. Її кату- 
вали, змушуючи відректися 
від християнства, відтяли 
соски на грудях, а потім 
Діоскор власноруч відру- 
бав дочці голову. Була 
проголошена святою. 


Васильки, 
ВАСИЛЬОК 


У піснях, особливо ве- 
сільних, ця квітка є симво- 
лом дівочої честі й задля 
цього вплітається у вінок. 
Спасибі тобі, таточку, 
За кудрябу м'яточку, 

За запашний васильочок, 
За твою учтибву дитину, 
Що вона по ночах 
не ходила, 
При собі сноток носила. 
Записав 
Митрофан Дикарєб 


Ватс'яянд 
МАЛЛАНАГА (І-У ст) 


Їм'я цієї людини не одразу 
спадає на думку: хто вона? 
чим знаменита? А тим часом 
написаний Ватс'яяною твір 
відомий в усіх куточках пла- 
нети. Принаймні за назвою 


«Камасутра». Саме так: Ват- 
с'яяна -- автор одного з 
найдавніших у світі підруч- 
ників кохання. Або, як його 
ще називають, священного 
трактату про кохання. Відо- 
мостей про цю людину 
практично не збереглося. 
Походить Ватс'яяна з брах- 
манів. Життя вів аскетичне. 
Мешкав у західній Індії, 
можливо -- у столиці Аванті 
Удджайне, оскільки біль- 
шість географічних назв, які 
він наводить у своїй книзі, 
належить саме до цих райо- 
нів країни. 

КАМАСУТРА 
Чотирнадцятий розділ 
Тепер про особливу насо- 

лоду. Коли молоді стоять, 
спираючись одне на одного 
чи спираючись на стіну або 
колону, це -- «насолода 
стоячи». Коли, обхопивши 
кільцем рук шию того, хто 
спирається на стіну, і сидя- 
чи у гнізді його рук і обій- 
нявши стегнами нижню ча- 
стину його тіла, вона роз- 
хитується, впершись нога- 
ми у стіну, це -- «висяча 
насолода». Коли, насліду- 
ючи бика, опускаються на 
жінку, яка знаходиться на 
землі, подібно до чотири- 
ногого, -- «коров'яча». 
Тут спина приймає на себе 
дії, які належать грудям. 
Таким же чином вершаться 
й усілякі незвичні способи: 


«собачий»,  «оленячий», 
«козлячий», «наближення 
віслюка», «гра кішки», 


«напад тигра», «тиск сло- 
на», «тертя вепра», «під- 


несення коня». Одночасне 
злягання одного з двома 


жінками -- «об'єднана на- 
солода». З багатьма жін- 
ками -- «коров'яча чере- 


да». При «грі у воді», «ко- 
зячій», «оленячій» насоло- 
дах наслідують відповідні 
дії. В області Граманарі у 
Стрираджі та Бахлиці ба- 
гато хто з молодих людей 
мають право перебувати у 
жіночих покоях, бувши од- 
руженими з однією, і Жін- 
ки насолоджуються ними 
або по черзі, або одночас- 
но -- згідно із своєю при- 
родою і обставинами. Один 
тримає її на колінах, один 
догоджає цілунками | т. ін., 
один пестить нижню части- 
ну, один -- обличчя, один 
-- тулуб, і вони діють так, 
постійно міняючись місця" 
ми. Таким же чином має по- 
водитися гетера в оточенні 
компанії і царські дружини, 
оточені мужчинами. А «ниж- 
ня» насолода -- через 
задній прохід -- поширена у 
жителів південних областей. 

Наостанок наведемо два 
вірші: 

Нехай знабець сердець, 
наслідуючи ті чи інші спо- 
соби і звички домашніх 
тварин, звірів І птахів, 
примножує засоби пробу- 
дження пристрасті. 

Діючи у відповідності з 
цими особлибостями, Із 


звичаями місцевостей і 


тими або іншими природ- 
ними властивостями, він 
забоює і кохання, і потяг, 
/ поклоніння з боку жінок. 
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Еротична сцена. Раджистан (Індія), кінець ХІХ ст. 


В одному глухому селі 
жив собі вдівець з донь- 
кою Галею. А що не 
мав ні вуликів, ні 
волів, ні ставка, то 
жив дуже бідно. І лед- 
ве зводив кінці з кінцями. Та не через те впадав він у за- 
журу -- без жінки йому було непереливки. Бо надто вже 
полюбляв шморгатися. Ще як була жива його дружина, то 
порав її і в обід, і ввечері. Не забував затриматися | 
вранці, коли через неї перелазив. 

Звичайно, він міг, щоб не дуже в одному місці свербіло, 
навідуватися до тих молодиць, які ніколи не відмовляли 
таким неборакам, як він. Та соромився, що донька почує 
про його походеньки від гостроязиких кумась, які ніколи 
не завагаються кинути у спину: «Оно, диви, знову до Па- 
раски побіг, кнур неприкаяний». Е 

Тож, аби не втратити батьківський авторитет, вирішив за 
краще вдруге оженитися. Недовго думаючи, засватав вдо- 
ву з донькою, що жила через двір од них. Галя, зачувши 
про це, впала батькові в ноги, благаючи не губити її, бо 
недобра слава ходила про майбутню мачуху. Та чоловік, 
якому кортіло швидше шморгнути тілисту вдовичку, був 
невблаганним. 

Так у його хаті поселилося лихо. Бо молода дружина, 
на людях така добра і привітна, що хоч до рани прикла- 
дай, з першого дня незлюбила Галю. Сама не виспиться, 
а її розбудить ще до схід сонця, одразу ж загадає купу 
роботи, та ще й не забуде межи плечі штурхнути, щоб мо- 
торніше працювала. Бідна дівчина, яка не звикла до такої 
кривди, бо мати, поки була жива, | вітрові не давала на 
неї дмухнути, вмивалася пекучими сльозами, але вдіяти 
нічого не могла і мусила коритися. 

Та й кому поскаржишся? Батькові? Він, ледве мачуха 
переступила їхній поріг, став зовсім чужий, ніби йому по- 
робили. Слухає її в усьому, кожну ласку випрошує, ніби 
собака кістку. Що б не трапилось, завжди на її бік стає. 
До всього він увесь час у роботі, аби на столі хоч щось 
було. Зведеній сестрі Килині? Та взагалі з нею розмовля- 
ти не хоче, чортом дихає, ніби вона їй дорогу перейшла. 
До серця такої не те що не догукаєшся, а й не досту- 
каєшся. 
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ЗАВИДЮЩА 
КИЛИНА 


Сергій Сила 


Казка 


но відкрився ледве не в самому серці Чорного лісу. Та ко- 
ли на кілька днів дружина відлучила його від власного 
тіла і пригрозила, що не дасть доти, доки він не погодить- 
ся, чоловік здався і пішов до сусідів позичати коня і воза. 
А запрягши коня, він звернувся до доньки з такими сло- 
вами: 

-- Зглянься над нами, доню. Жито згоріло, заробітку ні- 
якого. Не приведи, Господи, помремо взимку від голоду. 

Що було дівчині казати? Вона нашвидкуруч зібрала вуз- 
лика, і вони вирушили в неблизьку дорогу. 

Та похмурі чорні будівлі у лісовій гущавині пригнічували 
навіть більше, ніж темна, немовби погано освітлений ко- 
ридор, дорога. У Галі, серце якої прискорено калатало, 
склалося враження, що сонячний промінь ще жодного ра- 
зу не торкав цих стін, які, безумовно, бачили багато чого 
такого, що простій людині і не снилося. Та вона мовчала, 
не бажаючи показати батькові, як налякало її це лихе 
місце. А той, домовившись з корчмарем, хутко скочив на 
воза і почав нахльостувати коня, кваплячись якомога 
швидше покинути ліс. Помахавши йому рукою вслід, Галя 
тяжко зітхнула і пішла в корчму, звикати до своїх не- 
складних обов'язків. За якусь годину вона переконалася, 
що роботи в корчмі набагато менше, ніж удома. Та дівчи- 
ну це не тішило. Краще працювати до сьомого поту, аби 
лише батько був поряд, і вона могла перекинутися з ним 
бодай одним словом. Та про повернення додому слід бу- 
ло забути на три довгих місяці. Саме стільки вона мусила 
відпрацювати у господаря заїжджого двору -- чорного, 
ніби циган, кістлявого вертуна, який був наділений не- 
людською здатністю бути одночасно в кількох місцях. 

Помалу насунувся вечір. Гостей з кожною годиною ста- 
вало більше і більше. | хоч як була натомлена дівчина, але 
вона не могла не помітити, що всі вони мають дещо див- 
ний вигляд. Розповіді про перевертнів і лісовиків, які ніби- 
то люблять посидіти у цій корчмі, ожили в ній з новою си- 
лою. | вона вже вкотре стримала себе від того, щоб ти- 
хенько вибратися за ворота заїжджого двору. Та як і де 
тоді пережити зиму, яка обіцяла бути і голодною, і холод- 
ною. А тут їй обіцяли не лише їжу і притулок, а й непога- 
ний розрахунок, коли надійде час повертатися додому. 
Тож, урвавши хвилину, вона прочитала тихесенько «Отче 
наш» і перехрестилася. | одразу за цим ніби світліше ста- 
ло навколо неї. | 

За роботою Галя незчулася, як годинник вибив північ. | 
тут сталося те, від чого дівчина ледве не закричала. З гос- 
тей миттєво зник одяг, вона побачила, що у корчмі, крім 
неї, немає жодної людини. На лавках сиділи чорти, ма- 
ленькі й великі, старі й молоді; вовкулаки з палаючими, 

очима; лісовики, відьми, русалки й інша не- 
могла пі 


с 


конк? 
АГАЛІСИ 


дч8-9 


У якого молодця 


часто капає з кінця? 
ФуФі 
Заєць -- в нору, 
яйця -- вгору! 
2-22 
По лузі дорога, 
між ногами тривога, 
а в дірці весілля йде. 


Збірка еротичної 
прози чекає 
на того, хто 

перший надійшле 
до редакції 

правильні 
відповіді. 


ТРЕБА ЗНАТЬ, 
КОМУ ДАТЬ! 
4 8 нашого свата 


виявилося зовсім не так просто, як їй 
уявлялося. Бо куди б вона не ступила, 
назустріч одразу піднімалась одна з 
потвор, намагаючись вхопити за ру- 
ку ії всадовити поруч з собою. За- 
гострене почуття небезпеки, яке 
прокинулося в ній ледве вибило 
північ, підказувало, що вона заги- 
не, якщо дозволить заволодіти хо- 
ча б одненьким своїм мізинцем. 
Тож, рятуючи себе, вона одразу ж 
поверталася на середину корчми. 
Тут, як вона помітила, нечисть одра- 
зу втрачала інтерес до неї, ніби якась 
завіса закривала її від палаючих пекель- 
ним вогнем очей. Але не всі. Старий чорт 
з геть білою, ніби її борошном присипали, 
головою відчував її присутність. Він спо- 
чатку завмер, а потім підвівся і впевнено 
рушив до дівчини. Вона і дихати переста- 
ла. Та нічого поганого для неї не трапило- 
ся. За якийсь крок до того місця, де вона 
стояла, чорт зупинився, ніби натрапив на 
перешкоду. Не бажаючи так просто відмо- 
витись від наміру заволодіти дівчиною, він 
повернув ліворуч. Але сила, яка перетнула 
йому шлях, не дозволила нечистому на- 
близитися впритул до Галі. Розлютований 
чорт, що не сподівався на таку активну 
протидію своїм намірам, зупинився і почав 
щось бурмотіти собі під ніс, водночас без- 
перервно тицяючи ратицею в бік дівчини. 
Вона, переконана, що найстрашніше поза- 
ду, спокійно сприйняла його намагання 
дістатися до неї. Та коли він за котримсь 
разом ледве не торкнувся її, вона з пере- 
ляку наклала святий хрест на знахабніло- 
го чорта. Того ніби окропом облили. За 
мить він опинився в найдальшому кутку за- 
ли, змалівши так, що його навіть оком 
відшукати було важко. Вся інша нечисть, 
ніби її громом побило, заклякла на своїх 
місцях. 

Галя, яка навіть не чекала, що накоїть 
такого, прожогом вискочила із зали і зачи- 
нилася в комірчині, яку їй віддав господар 
заїжджого двору. Вранці, згадуючи нічні 
події, вона майже не сумнівалась, що той 
вижене її утришия. Але, на превеликий по- 
див дівчини, він, ніби нічого й не сталося, 
загадав їй роботу і пішов у своїх справах. 
Галя заспокоїлась і заходилася прибирати 
в корчмі. Та з наближенням вечора триво- 
га знову повернулася до неї. Втім, пережи- 
вала вона даремно. Господар без зайвих 
слів відіслав її спати ще задовго до того, 
як годинник вибив північ, і заходився сам 
прислуговувати дивним гостям. 

Минуло три місяці. Надійшов час розра- 
хунку. Господар, не приховуючи, що йому 
шкода відпускати таку роботящу служни- 
цю, дав дівчині коня, воза і скриню. Не в 
змозі приховати свою цікавість, вона 
підняла віко і не повірила власним очам -- 
всередині лежав гарний одяг і вузлик з зо- 
лотими монетами. Від щирого серця подя- 
кувавши корчмарю, Галя поїхала додому. 

Мачуха робила вигляд, що невимовно 
щаслива з того, що дівчина не лише по- 
вернулася живою, а ще й привезла стільки 
приданого, що хоч завтра під вінець мож- 
на ставати. А Килина ледве не луснула від 
заздрощів. Прийшовши до тями, вона 


вирішила, що і собі неодмінно поїде на за- 
робітки до того заїжджого двору, де так 
щедро розраховуються з наймитами. 

Хазяїн, який добре пам'ятав Галю, охо- 
че погодився взяти Килину, і вона залиши- 
лась. Але, на відміну від названої сестри, 
зовсім не квапилася виконувати те, що ІЙ 
загадували. А коли почали приходити 
дивні гості, дівчина і зовсім забула про та- 
релі і кухлі. Без жодних вагань вона вмо- 
стилася на колінах у дебелого дядька В 
жупані. Водночас вона кидала промовисті 
погляди на чорновусого красеня, ЯКИЙ 
сидів за сусіднім столом, встигаючи відби- 
ватися від надто нетерплячого міщанина 3 
порослими щетиною щоками, чимось схо- 
жого на сонного вепра. Захопившись 
фіглями-міглями з чоловіками, що прагну- 
ли і в пазусі помацати, і під спідницею по- 
лоскотати, вона навіть незчулася, Як Гог 
динник вибив північ. Ніби за велінням ЗЛої 
сили, враз зникли подоби людських облич 
ії замість них звідусіль залупали маленьки- 
ми очицями  поросячі писки чортів, за- 
чорніли, схожі на вузлуваті пеньки, морди 
лісовиків, заверещали пронизливими голо- 
сами численні відьми. ж 

Вражена тим, що відкрилося її очам, Ки- 
лина ледве не втратила свідомість. Втім, 
вона на диво швидко оговталась І легко- 
важно вирішила, що чорт теж мужчина, 1, 
мабуть, далеко не найгірший. А чоловіки 
цікавили її давно, з того самого дня, ЯК 
вперше відчула у собі бажання потішити 
гніздечко, що так зручно прилаштувалося 
поміж стегон. Якби вона була красунею, 
то, певне, вже давно відшукала б парубка, 
який втолив би її хіть. Та оскільки її ВИ- 
гляд відлякував хлопців не гірше, ніж ла- 
дан чортів, їй досі не вдалося звідати при- 
нади чоловічих пестощів. Тепер, чи не 
вперше, їй трапилася нагода не лише опи- 
нитися у центрі уваги, так би мовити, чо- 
ловічого товариства, а й нарешті позбути- 
ся набридлого дівоцтва. Бо дедалі , ВИ» 
разніше вона відчувала, що її хочуть, | ДО 
того ж негайно. 

Втративши будь-яку обережність, Кили- 
на пустилася звабляти старого чорта, який 
колись так наполегливо домагався Галі. 
Того вмовляти не довелося. Палко ї ніжно, 
ніби найвправніший коханець на світі, чорт 
обняв дівчину, повискуючи від нетерпіння, 
ніби кнур, який зачув льоху. Але навіть ці 
звуки не насторожили дівчину. Бо ледве 
до неї доторкнулися пожадливі лапи, як 
очі їй запнув гарячий туман, а тіло охопи- 
ло таке томління, що вона ладна була 
стерпіти все, лише б хвиля насолоди нако- 
тилася якомога швидше. 

Відчувши, що Килина і душею, і тілом 
належить йому, чорт свиснув. Тієї ж миті 
одяг з дівчини зник, ніби вона його на се- 
бе ніколи і не одягала. Залишившись у чо- 
му мати народила, Килина заходилася га- 
рячими, ніби там палахкотів пекельний во- 
гонь, пальцями потирати перса, що випну- 
лися і стали такими великими, що їм мог- 
ла б позаздрити і найпишніша жінка на 
світі. Чорт, забачивши таке, ледве не за- 
хлинувся слиною. Висунувши довгий, мало 
не до колін, язик, він почав облизувати 
перса. Дуже швидко і в них запалав той 
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вогонь, що вже давно по- 
жирав її руки. Зовсім втра- 
тивши голову, Килина геп- 
нулася на стіл, націлив- 
шись на незвичного кава- 
лера пуцькою. Той, ніби 
чекав на це, заходився ви- 
лизувати повне бунтівних 
соків гніздечко. Дівчина, 
всередині якої народжува- 
лися і розросталися мірі- 
ади солодких відчуттів, по- 
чала вигинатися, ніби це 
могло допомогти позбути- 
ся того шалу крові, який 
ніс її до неминучої заги- 
белі. Але вона і не думала 
про це. Не ладна далі стри- 
мувати себе, вона спіймала 
чорта за з прутня. Досі 
спокійний, ніби це не його 
господар шаленів від хоті, 
прутень враз ожив. Вигина- 
ючись, ніби змія, він про- 
сто на очах Килини набуб- 
нявів так, що аби обійняти 
його, не вистачило б і двох 
долонь. Та не в цьому була 
найбільша дивина. Вели- 
чезна линва, безперестан- 
но видовжуючись, тягнула- 
ся до геть знавіснілої пуць- 
ки. Мабуть, вона таки 
дісталася б до її роз'ятре- 
них вправним язиком вуст, 
якби у Килини вистачило 
терпіння. Але, спостерігши 
його невпинний рух, вона з 
радісним вереском посуну- 
ла йому назустріч. | не по- 
шкодувала. Бо чорт увій- 
шов у любосну плоть так 
вправно, що жодної іскри 
болю вона не відчула. Ма- 
ло того, він злинув з нею у 
повітря, ніби маючи на меті 
продемонструвати  присут- 
ній нечисті своє вміння. 
Втім, Килину це турбувало 
чи не найменше. Вона 
прагнула насолоди і, щоб 
наблизити її, вертілася, 
ніби на рожні, на тому грі- 
ховному пагоні, що й далі 
розростався в її тілі. Чорт, 
якому теж хотілося сповна 
потішити себе, невпинно 
працював розпашілим 
прутнем. Тож немає нічого 
дивного в тому, що коли 
він вкотре злетів разом із 
вершницею під самісіньку 
стелю корчми, сім'я розжа- 
реним струменем заповни- 
ло дівоче лоно. Килина, 
яка зазнала при цьому не- 
вимовно приємних роз- 
кошів, ледве не луснула, 
ніби мильна бульбашка. До 
всього, вогонь, який вона 
прийняла в себе, хутко на- 
бирав сили, і вже годі було 
навіть мріяти про те, щоб 
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його загасити. Не бажаючи так на- 
гло полишати цей світ, де на жінку 
чекає небесна насолода, вона бла- 
гально протягнула руки до чорта. 
Але старий спокусник, замість до- 
помогти Їй, швидко полишив 
гніздечко, де стало гаряче навіть 
для його пекельної плоті. 

Лише після того, як від неї відцу- 
рався той, заради кого вона зана- 
пастила душу, Килина схаменулася. 
Вона спробувала прочитати молит- 
ву і перехреститися, щоб врятувати 
душу від пекла, куди мала потрапи- 
ти одразу після смерті, яка була 
вже поруч. Але ні губи, ні пальці 
вже не слухалися її. А ще за якусь 
хвилину від Килини повалив густий 
дим. Повітря навколо бідолашної 
дівчини | засмерділо  смаленою 
сіркою. 

З розпачливим зойком, назавжди 
полишаючи тіло, порятувати яке 
вже не могла жодна сила на світі, 
на волю вирвалася душа. Але не 
довго вона висіла над Килиною, 
здивовано озираючись навсібіч. 
Кілька чортів один поперед одним 
накинулися на неї, скрутили і з ра- 
дісним виттям потягнули до пекла. 
Деякий час було чутно розпачливі 
зойки пропащої душі, а потім і во- 
ни стихли. Залишився лише смер- 
дючий дим, але і він швидко 
розвіявся. 

На тому 
місці, де 
впала Кили- 
на, залиши- 
лося кілька 
обвуглених 
кісток. Хазя- 
їн заїжджого -- 77 
двору, якому "/ "| 
було не зви- | 
кати до того, А 
що коїлося в 
стінах корчми, 
спокійно  зі- 
брав їх і на- 


ступного дня 
відвіз | матері 
дівчини. Лиха 
жінка, ледве / 
побачивши, що 
залишилося від 
доньки, впала | 


замертво. Дове- - 
лося чоловікові 7777 
замовляти дві Її | 
труни. Поховав- і 
ши дружину і Ки- 
лину, він зажив з 
Галею у добрі і 
мирі. А незабаром до доньки по- 
сватався любий їй хлопець. Дівчина 
одразу ж дала згоду, і за тиждень 
зіграли весілля. Було воно бучним 
ї веселим, на пісні багатим, на по- 
бажання молодятам щедрим. А про 
заздрісну Килину і її лиху матінку 
всі дружно забули, ніби їх ніколи і 
на світі білому не було. 


ЕПІЛОГ ПЛОТІ 
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Закінчення. Початок на стор. 14. 


«Його пальці, як я раніше цього не 
помітила!» Вона з огидою відкинула 
руку хлопця. й 

Анатолій засміявся й почав укри- 
вати ніжними поцілунками її груди. 

Марії Петрівні здалося, ніби то 
сміється не він, а сама доля в образі 
суперниці Галі глузує з неї. «Губи, 
очі, брови, все мамине...» Тремтячи 
всім тілом, вона малювала в уяві 
картини любощів Василя та Галини. 

-- Оце інша річ, -- задоволено 
прошепотів хлопець, приймаючи її 
тремтіння за ознаку збудження. 

«А я ж могла ще після того... на- 
родити. Може, і в мене був би такий 
син. Плюнула б на все та й гуляла 
по-чорному, ніхто б надто й не осу- 
джував -- чоловік каліка... Іде- 
алістка дурна... Яка там у біса вір- 
ність!» 

-- Солоденька моя, гарненька!.. 
-- Анатолій на мить підвів голову, 
їхні погляди стрілись, і хлопець 
нерішуче завмер: крізь сльози на 
нього дивились повні незрозумілої 
люті, майже божевільні очі. 

«Жити ради кого? Для чого?.. НІ! 
Я теж хочу, щоб у мене був сині.. 
Марії Петрівні здалося, ніби вона 
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ти, ти! А 
| мій сино- 
МІ чок -- жи- 
ти, жити! 
-- сичала 
гадюкою 
жінка, 
: простяга- 
- ючи руки 
до зблід- 


й АС А У Рап- 
КА : том, 
М ) МИ зігнув- 

ши ноги, Марія Пе- 


трівна з надлюдською силою вдари- 
ла ними хлопця в груди. Падаючи з 
ліжка, Анатолій скрикнув, голова 
його сіпнулася й наразилась на ра- 
діатор парового опалення. 

Сонна чергова на поверсі, почув- 
ши чоловічий крик, здивовано глип- 
нула на двері симпатичної відпочи- 
ваючої, такої неприступної для ку- 
рортних донжуанів... 


Малюнок Євгена Синілова, Росія. 


Я цілий вечір мучився з тобою, 

Ламав, благав: «Ну, дай хоч раз мені...» 
А ти все дратувалася зі мною 

І все казала: «Я не можу, ні! 

Хоч сердьсь, не можу, ні...» 


Я розізлився, плюнув і од тебе 

Пішов по травах, по густій росі... 

«Ну, не даєш, -- сказав я, -- то й не треба! 
Як не мені, то іншому даси, 

А все-таки даси!» 


Життя пливе мінливе і багате, 
Тож дурнями стають і мудреці, 
Коли його баналізують, брате, 
І стверджують, що в палки два кінці. 


НІ, це не завжди так. Ось подивися 
На факт життя і все збагнеш мигцем: 
Він і вона зійшлися, обнялися - 

І палка є, але... з одним кінцем! 


Зубки в тебе, як перлини, 
Із моря здобуті. 

Зубок тих ні на хвилину 
Не можу забути. 


Все стоять перед очима... 
Тільки страшно, мила, 
Що мені колись ти ними 
Ледь не відкусила. 


Блудимо удвох кущами 
В лісі між озер. 

Біга назирці за нами 
Міліціонер. 


Та загубить він амбіцію, 
Як йому на страх 

Ми полковника міліції 
Зробимо в кущах. 


За народними мотивами 


Присвячується моєму 
Другові Михайлові Л, 
Автор 
Михайло-дригайло 
Овечки пасе, 
Оришка безкишка 
Йому їсти несе. 


Михайло Оришку 
Чекає, стоїть, 
Тверду перед себе 
Гирлигу держить. 


Оришка Михайлу 
На травці дала, 
Як мама веліла, 
Оте, що несла. 


Михайло Оришку 

У затінку йме, 
Оришка: «Ой мамо!» 
Овечки: «Ме-ме!» 


Як гарно удвох нам, неначе в раю... 
Хай скаржиться ліжко на долю свою. 


Ніч я люблю, бо, як стане темніти, 
Пишуться вірші і творяться діти. 


Фото Сергія Ковальова. 


Грицько Сердега 
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